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Tato uživatelská příručka platí pro:

Bezdrátové modely	 Certifikace CE udělena 
Zařízení Roger NeckLoop (02)	 2020 
Zařízení Roger NeckLoop (03)	 2020
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Děkujeme vám, že jste si vybrali zařízení Roger 
NeckLoop značky Phonak.

Zařízení Roger NeckLoop představuje snadno použitelný 
a cenově dostupný přijímač Roger™ vhodný pro použití 
s jakýmkoli sluchadlem nebo zvukovým procesorem 
s T-cívkou (od značky Phonak nebo jiného výrobce). 
Zařízení Roger NeckLoop je kompatibilní s mikrofony 
Roger značky Phonak.

Pečlivě si prosím přečtěte tuto uživatelskou příručku, 
abyste se ujistili, že svému zařízení rozumíte a co 
nejlépe jej mohli využívat. S případnými dotazy 
se prosím obraťte na svého poskytovatele sluchadel 
nebo autorizovaného prodejce značky Phonak.

Phonak – life is on
www.phonak.com

1. Úvod
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2. �Seznámení se se zařízením 
Roger NeckLoop

Vaše poslechové řešení se skládá ze tří hlavních prvků: 
zařízení Roger NeckLoop, vašeho sluchadla/zvukového
procesoru a mikrofonu Roger.

Mikrofon Roger přenáší hlas mluvčího bezdrátově 
do vašeho sluchadla/zvukového procesoru 
prostřednictvím zařízení Roger NeckLoop. 
Abyste slyšeli hlas mluvčího hlasitě a zřetelně, stačí 
aktivovat T-cívku ve sluchadle/zvukovém procesoru. 

2.1 Kompatibilita
Vaše sluchadlo/zvukový procesor musí být vybaveny 
T-cívkou pro příjem signálů řeči ze zařízení Roger 
NeckLoop. Pokud si nejste jisti, zda jsou vaše sluchadla
vybavena T-cívkou, zeptejte se svého poskytovatele 
sluchadel. 

Ke snímání hlasu mluvčího je také potřebný 
kompatibilní mikrofon Roger. 
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Mluvčí 
Použití mikrofonu Roger 

Posluchač 
Použití sluchadel a zařízení 

Roger NeckLoop
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1	 Displej 
2	 �Indikátor úrovně nabití 

baterie
3	 �Zdířky pro odnímatelnou 

závěsnou smyčku na krk 
4	 Tlačítko zapnutí/vypnutí
5	 �Tlačítka ovládání hlasitosti
6	 �Tlačítko omezovače 

hlasitosti
7	 Port sluchátek
8	 Port USB C

2.2 Popis zařízení

1

4

2

5

3

8
7

6
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2.3 Dodávané příslušenství

Externí zdroj napájení
(č. dílu 075-0020-xx)

USB kabel
(č. dílu 043-3093)

Indukční závěsná smyčka na krk
(č. dílu 043-4002-1)
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Provoz

Displej a indikátor 
stavu baterie svítí po 
dobu několika sekund.

Zařízení Roger 
NeckLoop je zapnuté 
a připraveno k použití.

Na displeji se zobrazí 
ikona Připojit.

Mikrofon Roger je 
úspěšně připojen 
k zařízení Roger 
NeckLoop.

Na displeji se zobrazí 
ikona Odpojit.

Není připojen 
žádný vysílač nebo 
je mikrofon vypnutý/
mimo dosah.

2.4 LED a ikony na displeji
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Hlasitost

Úroveň hlasitosti se 
zobrazuje od minima 
po maximum 
(plný ukazatel)

Stisknutím tlačítka 
hlasitosti (+/-) upravíte 
hlasitost postupně 
nahoru nebo dolů.

Omezovač hlasitosti 
je aktivní.

Hlasitost nelze zvýšit 
za úroveň vodorovné 
linie.

USB port

Na displeji se zobrazí 
ikona not.

Zařízení Roger 
NeckLoop je připojeno 
jako zvukové rozhraní 
k zařízení USB.
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Stav baterie

4 ze 4 LED indikátorů 
svítí zeleně.

Kapacita baterie 
je 81–100 %.

1 ze 4 LED indikátorů 
svítí zeleně.

Kapacita baterie 
je 5–20 %.

1 červený LED 
indikátor bliká + na 
displeji bliká ikona 
škrtnuté baterie.

Kapacita baterie 
je < 5 %. 
Nabijte zařízení.
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Nabíjení

Na displeji se na 
3 sekundy zobrazí 
ikona a poté zmizí.

Zařízení Roger 
NeckLoop je připojeno 
k nabíječce a nabíjí se.

1 LED indikátor bliká 
zeleně.

Baterie je nabitá 
na < 20 %.

2 LED indikátory svítí 
zeleně + 1 bliká zeleně.

Baterie je nabitá 
na 56–80 %.

4 LED indikátory svítí 
zeleně.

Baterie je plně nabitá.
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3.1 Nabíjení
Před prvním použitím zařízení Roger NeckLoop plně nabijte.

Použití nabíječky

1.	 Zapojte menší konec (USB C) nabíjecího kabelu 
do zařízení Roger NeckLoop. 

2.	 Zapojte větší konec (USB A) nabíjecího kabelu 
do externího zdroje napájení. 

3.	 Připojte externí napájecí zdroj do snadno
	 přístupné elektrické zásuvky.

3. Začínáme
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Nabíjení přes počítač

1.	 Zapojte menší konec (USB C) nabíjecího kabelu 
do zařízení Roger NeckLoop. 

2.	 Zapojte větší konec (USB A) nabíjecího kabelu  
do USB portu na vašem počítači. 
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S dodávanou nabíječkou má zařízení Roger NeckLoop:
•	 80 % nabití po 1 hodině
•	 100 % nabití po 3 hodinách
•	 Po úplném nabití lze zařízení Roger NeckLoop používat 

po dobu 10 hodin nebo déle.
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3.2 Nošení

1. 	Připojte jeden konec indukční závěsné smyčky na krk 
do zdířky na horní straně zařízení Roger NeckLoop.

2.	 Umístěte smyčku kolem krku a připojte druhý konec 
smyčky do druhé zdířky.
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3.3 Připojení k mikrofonu Roger

1.	 Zapněte mikrofon Roger.

2.	 Přepněte sluchadlo/zvukový 
procesor k programu T-cívky.

	 Může být nutné, abyste kontaktovali svého poskytovatele 
sluchadel ohledně povolení programu T-cívky ve vašem 
sluchadle/zvukovém procesoru.
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	 Připojení je nutné pouze při prvním použití zařízení 
Roger NeckLoop. Zařízení Roger NeckLoop zůstane 
připojeno k vašemu mikrofonu i po jeho restartování. 

3.	 Držte zařízení Roger NeckLoop ve vzdálenosti do 
10 cm od mikrofonu Roger.

4.	 Krátce stiskněte tlačítko „Connect“ (Připojit)  na 
mikrofonu Roger. Viz uživatelská příručka 
k mikrofonu Roger.

	 Úspěšné připojení je zobrazeno na displeji.

Max. 10 cm 
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3.4 Nastavení hlasitosti
Hlasitost na komfortní úroveň nastavíte pomocí tlačítek 
hlasitosti.

Snížení hlasitostiZvýšení hlasitosti
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4. Používání USB pro audio přenos

Zařízení Roger NeckLoop lze připojit ke kompatibilnímu 
počítači nebo chytrému zařízení pomocí kabelu USB, 
abyste mohli poslouchat nebo nahrávat zvuk přenášený 
z mikrofonu Roger.

1.	 Připojte zařízení Roger NeckLoop k chytrému 
zařízení nebo počítači pomocí kabelu USB. 
Na displeji se na 3 sekundy zobrazí  
ikona baterie.

2.	 Zapněte zařízení Roger NeckLoop. Zařízení 
Roger NeckLoop zobrazí ikonu not.

3.	 Jako audio zařízení v chytrém zařízení nebo 
počítači vyberte zařízení Roger NeckLoop.
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	 Správné nastavení a informace o kompatibilitě najdete 
v uživatelské příručce k chytrému zařízení nebo počítači.
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5. Kontrola funkčnosti přijímače 
(určeno pro poskytovatele sluchadel)

5.1 Připojení sluchátek
K monitoringu zvuku lze použít sluchátka. Chcete-li mít 
prospěch z maximálního pohodlí pro váš sluch, používejte 
schválená sluchátka pro zařízení Roger NeckLoop.

1. Připojte sluchátka do portu pro sluchátka.

2. Zapněte zařízení Roger NeckLoop.

3. Nasaďte si sluchátka. 
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•	 Po připojení sluchátek se výstup závěsné smyčky na krk 
automaticky vypne (z důvodu úspory energie baterie).

•	 Hlasitost se bude vždy spouštět na bezpečné úrovni. 
V případě potřeby zvyšte nebo snižte hlasitost pomocí 
ovladače hlasitosti (viz strana 20).

5.2 Nastavení maximální hlasitosti

Chcete-li vždy zajistit pohodlnou úroveň poslechu se 
sluchátky, lze maximální povolenou polohu hlasitosti 
upravit aktivací omezovače hlasitosti.

Do 30 sekund od spuštění:

1. Upravte hlasitost podle svých představ.

2. �Pomocí špičatého nástroje stiskněte tlačítko omezovače 
hlasitosti.
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Hlasitost nyní nelze zvýšit nad úroveň horizontálního 
ukazatele na displeji.

Chcete-li odstranit omezení hlasitosti, opakujte 
krok 2.
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6. Řešení problémů 

Problém Příčiny Řešení
Nedaří se mi zapnout zařízení 
Roger NeckLoop.

Baterie je vybitá. Nabíjejte přijímač Roger alespoň čtyři hodiny.

Z mikrofonu Roger neslyším 
zvuk.

Jedno nebo všechna zařízení 
jsou vypnutá.

Zkontrolujte, zda jsou všechna zařízení (zařízení Roger NeckLoop, 
mikrofon Roger, sluchadla) zapnutá a plně funkční.

T-cívka ve sluchadle není 
aktivována.

Přepněte sluchadla na program T-cívky.

Zařízení Roger NeckLoop 
k mikrofonu Roger. 

Připojte zařízení Roger NeckLoop k mikrofonu Roger stisknutím tlačítka 
„Connect“ (Připojit) na mikrofonu. Pamatujte, že zařízení Roger 
NeckLoop musí být ve vzdálenosti do 10 cm od vašeho mikrofonu Roger.

Hlasitost je příliš nízká. Hlasitost zvýšíte stisknutím tlačítka „+“ na zařízení Roger NeckLoop.

Mikrofon Roger je ztlumený. Zapněte mikrofon Roger (viz jeho uživatelská příručka).

Na displeji se zobrazuje 
přeškrtnutá ikona 
„Connect“ (Připojit).

Jeden nebo všechny mikrofony 
Roger jsou vypnuty.

Zkontrolujte, zda jsou všechny mikrofony Roger zapnuty a plně funkční.

Zařízení Roger NeckLoop je mimo 
dosah mikrofonu Roger.

Přibližte se k mikrofonu Roger, abyste byli v jeho provozním dosahu.
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Problém Příčiny Řešení
Během streamování zvuku 
je signál přerušen.

Zařízení Roger NeckLoop je příliš 
daleko od mikrofonu Roger.

Přibližte se k mikrofonu Roger, abyste byli v jeho provozním dosahu.

Zařízení Roger NeckLoop je stíněno 
překážkou (např. lidským tělem).

Upravte orientaci zařízení a ujistěte se, že jste v dosahu mikrofonu Roger.

Zvuk zařízení Roger NeckLoop 
je špatný.

Elektromagnetická pole z jiných 
zařízení mohou vytvářet slyšitelné 
hučení prostřednictvím T-cívky 
vašich sluchadel.

Pohybujte se dále od elektronických zařízení, dokud hučení neustane.

Mikrofon Roger není správně nošený. Ujistěte se, že nosíte mikrofon Roger tak, jak je uvedeno v uživatelské 
příručce.

Hlasitost je příliš vysoká nebo 
příliš nízká.

Hlasitost není nastavena správně. Upravte hlasitost tak, aby vyhovovala vašim preferencím.
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7. Údaje o splnění předpisů

Evropa:
Prohlášení o shodě
Společnost Sonova AG tímto prohlašuje, že tento 
produkt vyhovuje požadavkům nařízení 2017/745 
o zdravotnických prostředcích i požadavkům směrnice 
2014/53/EU o rádiových zařízeních. Úplný text prohlášení 
o shodě lze získat od výrobce nebo místního zástupce 
značky Phonak, jehož adresa je uvedena na internetové 
stránce https://www.phonak.com/com/en/certificates.html 
(Phonak worldwide locations).

Austrálie/Nový Zéland:
Označuje, že sluchadlo splňuje požadavky 
příslušných regulačních opatření jednotky správy 
rádiového spektra (Radio Spectrum Management – 
RSM) a australského úřadu pro komunikace a média 
(Australian Communications and Media Authority – 
ACMA) pro zákonný prodej na Novém Zélandu 
a v Austrálii. 
Označení shody R-NZ je pro rádiové výrobky dodávané 
na trhu Nového Zélandu na úrovni shody A1.
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FCC ID: 	 KWCRX23
IC: 			  2262A-RX23 

 R 202-SMI050 

Splňuje požadavky nařízení (EU) 2017/1354, povolení 
požadavků na používání frekvence v zemích, jak je 
uvedeno na piktogramu níže: 

BE DK FR IE LT MT PT SK SI

Poznámka 1:
Toto zařízení vyhovuje části 15 Směrnic FCC 
a normě RSS-210 kanadského federálního 
ministerstva průmyslu. Provoz je podmíněn 
následujícími dvěma podmínkami: 
1) toto zařízení nesmí působit žádné rušení, 
2) toto zařízení musí přijímat jakékoliv rušení, 
včetně rušení, které může způsobit nechtěný 
provoz.
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Poznámka 2: 
Změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nebyly výslovně 
schváleny společností Sonova AG, mohou způsobit 
neplatnost oprávnění FCC k provozování tohoto zařízení. 

Poznámka 3: 
Zařízení bylo testováno a shledáno jako vyhovující limitům 
pro digitální zařízení třídy B podle části 15 Směrnic FCC 
a normy ICES-003 kanadského federálního ministerstva 
průmyslu.
Tyto limity jsou určeny tak, aby zajistily přiměřenou 
ochranu proti škodlivým rušením domovních zařízení. 
Zařízení vytváří, využívá a může vyzařovat radiofrekvenční 
energii, a pokud není nainstalováno a používáno 
v souladu s instrukcemi, může způsobit škodlivé 
rušení radiokomunikačních zařízení. Neexistuje záruka, 
že v konkrétní instalaci nedojde k rušení. Pokud zařízení 
způsobí škodlivé rušení rádiového nebo televizního příjmu, 
což může být zjištěno vypnutím a zapnutím zařízení, 
doporučuje se uživateli, aby zkusil rušení odstranit 
pomocí jednoho z následujících opatření:
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-	 Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
-	 Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
-	 Připojte zařízení k zásuvce náležející k jinému obvodu, 

než k jakému je připojen přijímač.
-	 Poraďte se s prodávajícím nebo se zkušeným technikem 

specializovaným na rádia a televize.

Poznámka 4: 
Shoda s japonským zákonem o rádiových 
zařízeních. Toto zařízení je poskytováno v souladu 
s japonským zákonem o rádiových zařízeních  
(電波法). Toto zařízení nelze upravovat  
(jinak se udělené označení stává neplatným).

Poznámka 5: 
Prohlášení o vystavení radiofrekvenčnímu záření 
podle FCC/Ministerstva průmyslu Kanady 
Toto zařízení vyhovuje limitům pro vystavení 
radiofrekvenčnímu zařízení podle FCC stanoveným 
pro nekontrolované prostředí. Tento vysílač nesmí být 
umístěn ani provozován spolu s jakoukoli jinou anténou 
nebo vysílačem. 



34

Jakákoli závažná událost, která se vyskytla v souvislosti 
se zařízením, by měla být nahlášena zástupci výrobce 
a příslušnému orgánu ve státě bydliště. Závažná událost 
je popsána jako jakákoli událost, která přímo nebo 
nepřímo vedla, mohla vést anebo může vést k některé 
z následujících situací: smrt pacienta, uživatele anebo jiné 
osoby; dočasné nebo trvalé závažné zhoršení zdravotního 
stavu pacienta, uživatele anebo jiné osoby; vážné ohrožení 
veřejného zdraví.

Chcete-li ohlásit neočekávanou operaci nebo událost, 
kontaktujte výrobce nebo jeho zástupce.

Důkladná a pravidelná údržba zařízení zajistí jeho 
spolehlivé fungování a dlouhou životnost. Pro zajištění 
dlouhodobé životnosti nabízí společnost Sonova AG 
minimálně pětileté servisní období po ukončení 
výroby daného zařízení.
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Další informace o funkcích, vlastnostech, výhodách, 
nastavení, používání a údržbě či opravách příslušenství 
vám poskytne váš poskytovatel sluchadel nebo zástupce 
výrobce. Technické informace naleznete v datovém listu 
vašeho výrobku.

Veškeré informace týkající se oprav a servisu příslušenství 
sluchadla vám poskytne váš poskytovatel sluchadel.
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Určené použití: 
Přijímače se závěsnou smyčkou na krk jsou určeny k tomu, 
aby poskytovaly přístup k externímu zdroji zvuku.

Indikace: Přijímače se závěsnou smyčkou na krk nezajišťují 
terapeutické ani diagnostické funkce. Terapeutickou funkci 
zajišťuje výhradně původní zdravotnický prostředek 
(např. sluchadlo nebo kochleární implantát), který přijímá 
a dále zpracovává indukční signál poskytovaný zařízením 
se závěsnou smyčkou na krk. Samotné zařízení se závěsnou 
smyčkou na krk proto nemá žádnou vlastní klinickou indikaci.

Kontraindikace: Žádné.

Cílová populace: Cílovou populací jsou všechny osoby 
od 6 let a starší, které používají sluchadlo nebo kochleární 
implantát nebo jakékoli jiné zařízení s integrovanou T-cívkou.
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Parametry pro VF
Provozní frekvence < 9 kHz 2,4 GHz
Max. výstupní výkon 120 dBuA/m při 10 m 2 mW
Soulad s emisními normami a normami týkajícími se odolnosti
Emisní normy
Rušivé napětí 
a vyzařované VF 
emise

EN 55011:2016 (CISPR11:2016/AMD1:2016)
Skupina 1, třída B

Normy týkající se odolnosti
Elektrostatické 
výboje

EN 61000-4-2:2009 (IEC 61000-4-2:2008)
(Testovací hladiny: ±15 kV vzduch/±8 kV 
kontakt)

Elektromagnetická 
pole

EN 61000-4-3:2006+A1+A2  
(IEC 61000-4-3:2006+A1+ A2) 
(Frekvence: 0,15–80 MHz; Testovací hladiny: 
10 V;
Frekvence: 80–2 700 MHz; Testovací hladiny: 
10 V/m, modulace 1 kHz, 80 % AM)

Elektromagnetická 
pole – odolnost vůči 
blízkým polím

EN 61000-4-3:2006+A1+A2  
(IEC 61000-4-3:2006+A1+ A2) 
(Frekvence (MHz): 385, 450, 710, 745, 780, 
810, 870, 930, 1 720, 1 845, 1 970, 2 450, 
5 240, 5 500, 5 785;
Testovací hladiny: liší se podle frekvence, 
pulzní modulace nebo FM)

Technické parametry 
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Rychlé elektrické 
přechodové jevy 
(skupiny impulzů)

EN 61000-4-4:2012 (IEC 61000-4-4:2012)
(Testovací hladiny: ±2 kV AC vstupy, ±1 kV 
vstupy signálu)

Rázové impulzy EN 61000-4-5:2014 (IEC 61000-4-5:2014)
(Testovací hladiny: ±1 kV L-N)

Běžný radiofrekvenční 
režim

EN 61000-4-6:2014 (IEC 61000-4-6:2013)
(Frekvence: 0,15–80 MHz; Testovací hladiny: 
10 V/m, modulace 1 kHz, 80 % AM)

Magnetická pole 
(průmyslové 
frekvence)

EN 61000-4-8:2010 (IEC 61000-4-8:2009)
(Frekvence: 50 Hz nebo 60 Hz; 
Testovací hladiny: 30 A/m)

Poklesy a přerušení 
napětí

EN 61000-4-11:2004 (IEC 61000-4-11:2004)
(Testovací hladiny: 0 % při 0, 45, 90, 135, 180, 
225, 270, 315° pro 10, 20, 5 000 ms/70 % 
při 0° pro 500 ms; 0 % při 0, 45, 90, 135, 180, 
225, 270, 315° pro 0,5, 1, 250/300 cyklů/70 % 
při 0° pro 25/30 cyklů)

Odchylky napájecí 
frekvence

IEC 60601-1 (§ 4.10.2):2005
(Testovací hladiny: 50 ±1 Hz a 60 ±1 Hz)



39

8. �Informace a vysvětlení 
k symbolům 

	 K regulačním štítkům, které nejsou na produktu 
viditelné, lze zajistit přístup stisknutím tlačítka 
snížení hlasitosti na dobu 5 sekund při spouštění 
zařízení Roger NeckLoop. Informace zobrazené na 
displeji můžete přepínat stisknutím tlačítka pro 
snížení hlasitosti. 

Symbolem CE společnost Sonova AG 
potvrzuje, že tento produkt – včetně 
příslušenství – vyhovuje požadavkům 
nařízení (EU) 2017/745 o zdravotnických 
prostředcích i požadavkům směrnice 
2014/53/EU o rádiových zařízeních. 

Zařízení je zdravotnickým prostředkem.

Označuje výrobce zdravotnického prostředku, 
jak je definováno v nařízení MDR 2017/745 
o zdravotnických prostředcích.

Označuje zplnomocněného zástupce 
v Evropském společenství. Zástupce 
pro ES je také dovozce do Evropské unie.
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Tento symbol označuje, že uživatelská příručka 
obsahuje důležité informace a je nutné si ji 
před použitím produktu přečíst.

Tento symbol znamená, že je důležité, aby 
se uživatel řídil relevantními upozorněními 
uvedenými v této uživatelské příručce.

Důležité informace týkající se manipulace 
s výrobkem a jeho bezpečnosti.

Teplota pro přepravu a skladování:  
–20 °C až +45 °C.  
Provozní teplota: 0° až +40 °C

Uchovávejte v suchu.
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Vlhkost pro přepravu a skladování:  
do 85 % (nekondenzující). 
Provozní vlhkost:  
do 80 % (nekondenzující).

Atmosférický tlak při přepravě, skladování 
a provozu: 700 hPA až 1 060 hPa.

Označuje sériové číslo výrobce, podle kterého 
lze určit konkrétní zdravotnický prostředek. 

Označuje datum výroby. 

Obal lze recyklovat.

RRRR-MM-DD
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Tento symbol na produktu nebo jeho balení 
označuje, že jej nelze likvidovat spolu s jiným 
domovním odpadem. Je vaší odpovědností, 
abyste odpad z vašeho zařízení likvidovali 
odděleně od komunálního odpadu. Řádnou 
likvidací vašeho starého spotřebiče pomůžete 
chránit životní prostředí a lidské zdraví 
před potenciálními negativními dopady. Ve 
výrobku jsou vloženy nevyměnitelné baterie. 
Nepokoušejte se výrobek otevřít nebo vyměnit 
baterie, neboť hrozí nebezpečí poranění 
či poškození výrobku. Ohledně odstranění 
baterie kontaktujte místní zařízení zajišťující 
recyklaci odpadu.
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	 �Před prvním použitím zařízení Phonak Roger NeckLoop 
si prosím přečtěte informace na následujících stránkách.

9.1 Upozornění týkající se bezpečnosti

	 Osoby s kardiostimulátory nebo jinými zdravotnickými 
prostředky se musí PŘEDTÍM, NEŽ začnou používat 
přijímač se závěsnou smyčkou na krk, VŽDY poradit se 
svým lékařem nebo s výrobcem svého zařízení. Použití 
přijímače se závěsnou smyčkou na krk současně 
s kardiostimulátorem nebo jinými zdravotnickými 
prostředky musí být VŽDY v souladu s bezpečnostními 
doporučeními lékaře odpovědného za váš kardiostimulátor 
nebo výrobce kardiostimulátoru.

	 Toto zařízení není určeno pro děti mladší 36 měsíců. 
Při použití tohoto zařízení dětmi a jedinci s poruchou 
kognitivních funkcí je za účelem zajištění bezpečnosti 
nutný trvalý dohled. Nenechávejte děti a jedince 
s poruchou kognitivních funkcí s přístrojem bez dozoru.

	

9. Důležité bezpečnostní informace  
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	 Kvůli možnému elektrickému nebezpečí smí zařízení 
otevírat pouze k tomu pověřené osoby.

	 Změny nebo úpravy zařízení, které nebyly výslovně 
schváleny společností Sonova, nejsou dovoleny. Takové 
změny mohou poškodit váš sluch nebo zařízení.

	 Nepoužívejte zařízení ve výbušném prostředí 
(doly nebo průmyslové oblasti s nebezpečím výbuchu, 
prostředí s vysokou koncentrací kyslíku nebo oblasti, 
ve kterých se manipuluje s hořlavými anestetiky).

	 Nepoužívejte zařízení Roger NeckLoop v místech, 
kde je zakázáno používat elektronická zařízení. 

	 Zařízení obsahuje lithium-iontové baterie 
s watthodinovou kapacitou < 20 Wh, které byly 
testovány podle sekce UN 38.3 „Příručky zkoušek 
a kritérií OSN“, a je třeba je dodávat v souladu se 
všemi pravidly a předpisy týkajícími se bezpečné 
přepravy lithium-iontových baterií.

	 Při práci se strojním zařízením se ujistěte, že se ve 
stroji nezachytily žádné části zařízení Roger NeckLoop.
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	 Použití jiného příslušenství, převodníků a kabelů, 
než jaké je uvedeno v informacích výrobce zařízení 
nebo jím dodáváno, může mít za následek 
zvýšené elektromagnetické emise či sníženou 
elektromagnetickou odolnost tohoto zařízení 
a tím jeho nesprávné fungování. 

	 Jiná sluchátka než ta, která dodává značka Phonak, 
mohou překračovat škodlivé hladiny akustického tlaku. 
Abyste předešli možnému poškození sluchu, 
neposlouchejte po dlouhou dobu vysokou hlasitost.

	 U nabíječky používejte pouze zařízení certifikovaná 
podle IEC 62368 a/nebo EN 60601-1 se vstupním 
napětím max. 240 V AC, max. a výstupním výkonem 
min. 5 V DC, 500 mA.

	 Je třeba zabránit používání tohoto zařízení v blízkosti 
jiného zařízení nebo na něm, protože by mohlo dojít 
k nesprávnému fungování. Pokud je takové použití 
nezbytné, je třeba toto i druhé zařízení zkontrolovat 
a ověřit, zda fungují normálně.

	 Nenoste zařízení Roger NeckLoop na sobě, když se nabíjí.
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	 Nenoste výrobek venku bez přenosného pouzdra se 
stupněm krytí IP22.

	 Přenosné vysokofrekvenční komunikační periferní 
zařízení, jako jsou kabely antény a externí antény, 
se nesmí používat blíže než 30 cm od jakékoliv části 
zařízení RogerNeckLoop, včetně kabelů uvedených 
výrobcem. V opačném případě by mohlo dojít ke 
snížení výkonu zařízení.

9.2 Bezpečnostní informace týkající se produktu

	 Zařízení Roger NeckLoop je vhodné pro využití v rámci 
zdravotní péče v domácím prostředí.

	 Zařízení obsahuje vestavěnou, nevyjímatelnou nabíjecí 
lithium-polymerovou baterii.

	 USB port nabíječky je určen pouze k popsanému účelu.

	 Chraňte zařízení před horkem (nikdy jej nenechávejte 
v blízkosti okna nebo v autě). Nikdy nepoužívejte 
mikrovlnnou troubu nebo jiné tepelné přístroje za 
účelem vysušení vašeho zařízení (hrozí požár nebo 
exploze). Zeptejte se svého poskytovatele sluchadel 
na vhodné způsoby vysoušení.
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9.3 Další důležité informace

	 Elektronická zařízení s vysokým výkonem, větší 
elektronické instalace a kovové konstrukce mohou 
zhoršit a významně omezit provozní rozsah zařízení 
Roger NeckLoop.

	 Zařízení Roger NeckLoop shromažďuje a ukládá interní 
technické údaje. Tato data si může přečíst poskytovatel 
sluchadel, aby bylo možné zařízení zkontrolovat 
a pomoci vám správně jej používat.

	 Při připojování zařízení Roger NeckLoop k jeho různým 
kabelům nepoužívejte nadměrnou sílu.



48

10. Péče a údržba

Čištění zařízení
Upřednostňovanou metodou čištění je použití suché 
textilie, která nepouští vlákna. V případě potřeby lze 
povrch očistit jemnou mýdlovou vodou. Tkanina může být 
navlhčená, avšak nesmí z ní odkapávat voda, aby do 
zařízení nevnikla vlhkost. Nepoužívejte agresivní látky, jako 
jsou rozpouštědla nebo ředidla, protože mohou 
poškodit povrch.
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11. Servis a záruka

11.1 Podmínky záruky
Na výrobek je poskytována záruční doba v souladu 
s platným občanským zákoníkem ČR, která vstupuje 
v platnost v den nákupu.

11.2 Mezinárodní garance
Sonova AG poskytuje na tento výrobek omezenou 
mezinárodní garanci v délce jednoho roku, která platí 
ode dne nákupu. Tato omezená garance se vztahuje 
pouze na výrobní vady a vady materiálu. Garance je 
platná pouze po předložení dokladu o zakoupení.

Mezinárodní garance nemá vliv na žádná práva odvíjející 
se od místní záruky nebo od platných národních právních 
norem pro prodej spotřebního zboží.
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Autorizovaný prodejce  
(razítko/podpis):

11.3 Omezení záruky
Tato záruka se nevztahuje na poškození vzniklé nesprávnou 
manipulací nebo používáním, vystavením chemikáliím, vniknutím 
vody nebo nadměrným namáháním. Dále se záruka nevztahuje 
na příslušenství, jako jsou např. baterie, nebo externí kabely, které 
podléhají opotřebení způsobené obvyklým používáním. Poškození 
způsobené třetími stranami nebo neautorizovanými servisními 
středisky činí záruku neplatnou. Tato záruka se nevztahuje na 
servisní zásahy provedené prodejcem v jeho provozovně.

Sériové číslo:

Datum zakoupení:
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Poznámky
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Výrobce:
Sonova AG
Laubisrütistrasse 28
CH-8712 Stäfa
Švýcarsko
www.phonak.com

Sonova Deutschland GmbH
Max-Eyth-Str. 20
70736 Fellbach-Oeffingen
Německo

Distributor pro Českou republiku:
REJA spol. s r. o.
www.reja.cz
www.phonak.cz
www.sluchadla-deti.cz
www.komunikacnisystem.cz
www.audiodum.cz


